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per-stolto bella non  cosi nel-messe e-come-il-pioggia nel-in-estate come-il-neve
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gloria
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Come la neve non conviene all'estate, né la pioggia al tempo della meésse, cosi non conviene la gloria allo stolto.
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un-maledire  cosi per-per-flying come-il-like-un-swallow per-per-flitting come-il-uccello
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venire a-lui  non gratuitamente
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Come il passero vaga qua e la e la rondine vola, cosi la maledizione senza motivo, non raggiunge l'effetto.
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stolto per-per-back-di e-verga al-per-il-donkey un-bridle al-cavallo un-whip
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La frusta per il cavallo, la briglia per I'asino, e il bastone per il dosso degli stolti.
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tu anche lui valere  affinché-non come-stoltezza-suo stolto rispondere non
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Non rispondere allo stolto secondo la sua follia, che tu non gli abbia a somigliare.
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in-occhio-suo saggio essere affinché-non come-stoltezza-suo stolto rispondere
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Rispondi allo stolto secondo la sua follia, perché non abbia a credersi savio.
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stolto in-mano parola mandare bere Vviolenza piede cuts-off
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Chi affida messaggi a uno stolto si taglia i piedi e s'abbevera di pene.
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stolto in-bocca e-proverbio da-da-un-lame-uomo legs hang-limp
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Come le gambe dello zoppo son senza forza, cosi € una massima in bocca degli stolti.
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gloria  per-stolto dare cosi in-in-un-sling pietra come-like-binding
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Chi onora uno stolto fa come chi getta una gemma in un mucchio di sassi.
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stolto in-bocca e-proverbio un-drunkard in-mano salire un-thorn
H3684 H6310 H4912 H7910 H3027 H5927  H2336

Una massima in bocca agli stolti € come un ramo spinoso in mano a un ubriaco.
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passare e-e-one-chi-hires stolto e-e-one-chi-hires tutto tremare molto
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Chiimpiega lo stolto e il primo che capita, € come un arciere che ferisce tutti.
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in-stoltezza-suo repeating stolto its-vomit-suo su tornare  come-like-un-dog
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Lo stolto che ricade nella sua follia, & come il cane che torna al suo vomito.
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da-suo per-stolto speranza in-occhio-suo saggio uomo vedere
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Hai tu visto un uomo che si crede savio? C'¢ piu da sperare da uno stolto che da lui.
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il-il-squares tra leone nel-via un-leone pigro dire
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Il pigro dice: "C'€ un leone nella strada, c'€ un leone per le vie!"

dnpn oy DsR A oy 2ien NPT
letto-suo su e-pigro its-hinges-sua su circondare il-porta
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Come la porta si volge sui cardini cosi il pigro sul suo letto.
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bocca-suo a per-tornare-sua egli-e-weary nel-in-il-dish mano-suo pigro nascondere
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Il pigro tuffa la mano nel piatto; gli par fatica riportarla alla bocca.
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un-sensible-answer tornare da-sette in-occhio-suo pigro saggio
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Il pigro si crede piu savio di sette uomini che danno risposte sensate.
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suo non lite su passare passare un-dog in-orecchio rafforzare
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Il passante che si riscalda per una contesa che non lo concerne, & come chi afferra un cane per le orecchie.
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e-morte freccia firebrands il-insegnare come-like-un-madman
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Come un pazzo che avventa tizzoni, frecce e morte,
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io ridere non e-dire prossimo-suo * chi-deceives uomo cosi
HO589 H7832  H3808  HO0559  H7453 HO853 H0376

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19


https://biblehub.com/hebrew/2336.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7910.htm
https://biblehub.com/hebrew/4912.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/3611.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6102.htm
https://biblehub.com/hebrew/7826.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/7339.htm
https://biblehub.com/hebrew/5437.htm
https://biblehub.com/hebrew/6102.htm
https://biblehub.com/hebrew/4296.htm
https://biblehub.com/hebrew/2934.htm
https://biblehub.com/hebrew/6102.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6747.htm
https://biblehub.com/hebrew/3811.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/6102.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2940.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3611.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2671.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7832.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm

cosi e colui che inganna il prossimo, e dice: "Ho fatto per ridere!"
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contesa é-stilled whisperer e-in-non-c'e¢ fuoco goes-fuori albero in-per-lack-di
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Quando mancan le legna, il fuoco si spegne; e quando non c'e€ maldicente, cessan le contese.
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lite per-a-kindle contesa contesa e-uomo per-fuoco e-albero per-per-coals charcoal
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Come il carbone da la brace, e le legna danno la fiamma, cosi 'uomo rissoso accende le liti.
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ventre camera scendere e-essi come-sono-like-delicacies un-whisperer parola
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Le parole del maldicente son come ghiottonerie, e penetrano fino nell'intimo delle viscere.
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male  e-cuore burning labbro earthenware su overlaid dross argento
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Labbra ardenti e un cuor malvagio son come schiuma d'argento spalmata sopra un vaso di terra.

oy 133 XIw 2 )rnewa( [raw3|

porre e-in-e-in-suo-inner-being-suo odiare disguises-himself in-labbro-suo in-labbro-suo
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inganno
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Chi odia, parla con dissimulazione; ma, dentro, cova la frode.
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in-cuore-suo abominazione sette che lui credere non  voce-suo avere-pieta che
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Quando parla con voce graziosa, non te ne fidare, perché ha sette abominazioni in cuore.
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in-in-il-assembly calamita-suo rivelare in-da-guile odio  coprire
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L'odio suo si nasconde sotto la finzione, ma la sua malvagita si rivelera nellassemblea.
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tornare a-suo pietra e-e-one-chi-rolls cadere dentro-esso fossa one-chi-digs
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Chi scava una fossa vi cadra, e la pietra torna addosso a chi la rotola.
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ruin fare flattering e-bocca its-victims-suo odiare menzogna lingua
H4072 H2509 H6310 H1790 H8130  H8267 H3956

La lingua bugiarda odia quelli che ha ferito, e la bocca lusinghiera produce rovina.
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